
WARNINGS REGARDING POTENTIAL HAZARDS

ADVERTENCIAS SOBRE POSIBLES PELIGROS

Drowning Hazard
To avoid a child or pet drowning, always use a barrel with a locking lid.  Always securely place and lock the lid to a rain barrel. If you have children 
or pets or live near children and pets, please see the instructions on installing the locking feature for additional security. Never use a rain bar-
rel without locking the lid. Do not use a rain barrel if the lid is broken, damaged, cracked or if the lid cannot be securely placed on the barrel and 
locked. Never permit children or pets to play on, in or near a rain barrel. Never place a rain barrel near a deck, porch, stairs, chairs or other ob-
stacles that could be used by children or pets to climb above, onto or into the rain barrel. Never place a rain barrel in a location that would allow 
a person or pet to fall from an elevated surface onto or into the rain barrel. A rain barrel is not a toy. Do not leave children unattended near a rain 
barrel.

Electrocution Hazard
If downspouts contain heating cables or other electrical conduits, serious injury, death or property damage could occur if precautions are not 
taken during installation to prevent electrocution or fire. Do not cut downspouts without first inspecting to ensure there are no cables or conduits 
present.

Tipping Hazard
If not properly placed, a rainbarrel could tilt resulting in problems with the automatic overflow protection and the pooling of water, which may 
result in property damage or the creation of a mosquito breeding ground, PLEASE SEE INFESTATION WARNING. Improper placement of a rain 
barrel could also result in its tipping over causing injury or death to people or pets, damage to property or damage to the rain barrel itself. Never 
place a rain barrel on a surface that is not solid and level.  An empty rain barrel weighs significantly less than a rain barrel containing water. Do not 
attempt to move a rain barrel that contains water. Avoid shifting or movement during windy conditions or through incidental contact with a rain 
barrel during seasonal use. Allow some water to remain in the rain barrel to help stabilize it.

Installation Hazard
Injury could occur during the installation process when handling sharp edges on the downspouts or cutting holes in the downspout for the Flexi-
FitTM Diverter or drain hose. To avoid injury, always wear proper gloves to help protect against cuts or scratches and safety glasses to avoid injury to 
the eyes. To avoid damage to your home’s siding, insert a protective shield (such as plywood sheeting) between the downspout and the siding to 
help protect against damage caused by improper installation. Damage to the downspout could occur through improper hole placement, result-
ing in the need to replace the downspout. Please read the installation instructions carefully before drilling holes in the downspout. When measur-
ing the downspout for hole placement, be sure to take into account any additional height requirement resulting from placing a rain barrel on an 
elevated, level base.

Contamination Hazard
Never allow people or animals to drink water from a rain barrel. Never use the water from a rain barrel for cooking, bathing, washing laundry or 
cleaning dishes and eating utensils or in any other manner that may result in ingestion of contaminated water. Water in a rain barrel could become 
stagnant or contaminated with bacteria, microscopic parasites, viruses or other organic or inorganic compounds. Drinking stagnant or contaminat-
ed water may result in serious illness or death. Examples of diseases caused by drinking contaminated water include Cholera, Typhoid, Dysentery, 
Gastroenteritis, Hepatitis, Cryptosporidiosis and Giardiasis. For more information about these diseases, their symptoms or treatments, please con-
sult a medical professional or contact the Center for Disease Control and Prevention, the World Health Organization, or the Office of Global Health.

In the event of accidental consumption of contaminated water, seek IMMEDIATE MEDICAL ATTENTION.

Infestation Hazard
Improper installation of a rain barrel, using a rain barrel without its lid, failing to properly place and secure the lid, using a rain barrel that is cracked 
or damaged and failing to regularly clean gutters/downspouts and the diverter may result in mosquito larvae infestation. Mosquitos are capable of 
transmitting disease. Water is necessary for mosquito development, and containers of all types that hold water, including a rain barrel, can poten-
tially serve as habitat for mosquitos. However, mosquitos can be easily controlled by eliminating their habitat. Following the directions for proper 
placement and using a rain barrel as described in these instructions is essential to reduce the risk of creating habitats for mosquitos. Some of the 
diseases transmitted by mosquitos include West Nile Virus, various strains of encephalitis, Canine Heart Worm, Yellow Fever, Malaria, Chikungunya 
Fever, Semliki Forest Virus, Barmah Forest Virus, Ross River Virus, Sindbis Virus and Dengue Fever. For more information about mosquito-transmit-
ted diseases in your area, symptoms or treatments, please consult a medical professional or contact the Center for Disease Control and Prevention, 
the World Health Organization, or the Office of Global Health.

AVERTISSEMENTS CONCERNANT LES DANGERS POTENTEILS

Riesgo de ahogo
Para evitar el ahogo de niños o mascotas siempre utilice barriles con tapas de seguridad. Siempre coloque correctamente y trabe la tapa del barril 
para agua de lluvia. Si tiene niños o mascotas o si vive cerca de donde hay niños y mascotas, no deje de leer las instrucciones sobre la instalación 
del dispositivo de bloqueo que ofrece seguridad adicional. Nunca utilice un barril para agua de lluvia sin bloquear la tapa. No utilice un barril para 
agua de lluvia si tiene la tapa rota, dañada, rajada o si no puede colocarla y bloquearla correctamente en el barril. Nunca permita a los niños o las 
mascotas jugar sobre el barril para agua de lluvia, en su interior o cerca de él. Nunca coloque un barril para agua de lluvia cerca de entarimados, 
porches, escaleras, sillas u otros obstáculos que los niños o las mascotas podrían utilizar para treparse al barril para agua de lluvia, subirse al mis-
mo o introducirse en su interior. Nunca coloque un barril para agua de lluvia en un lugar donde una persona o mascota podría caer desde la altura 
sobre él o en su interior. Un barril para agua de lluvia no es un juguete. Nunca deje de supervisar niños que estén cerca de un barril para agua de 
lluvia.

Riesgo de electrocución
Si las tuberías de desagüe contienen cables de calefacción u otros conductos eléctricos, podrían ocurrir lesiones graves, fatales o daños materiales 
si no se adoptan precauciones durante la instalación para evitar electrocución o incendio. No corte las tuberías de desagüe sin revisarlas antes para 
asegurarse de que no contienen cables o conductos.

Riesgo de vuelco
Si no se coloca correctamente, un barril para agua de lluvia puede volcarse y causar problemas con la protección de desbordamiento automático 
y la acumulación de agua, que podría resultar en daños materiales o la creación de un lugar para la reproducción de mosquitos, VEA LA AD-
VERTENCIA SOBRE INFESTACIÓN. Si un barril para agua de lluvia se coloca de modo incorrecto también podría volcarse y causar lesiones que 
pueden ser fatales a personas o mascotas, daños materiales o daños al barril para agua de lluvia en sí. Nunca coloque un barril para agua de lluvia 
en una superficie que no es firme y que no esté a ras. Un barril para agua de lluvia vacío pesa considerablemente menos que un barril para agua 
de lluvia con agua. No trate de mover un barril para agua de lluvia que contiene agua. Evite desplazarlo o moverlo cuando hay mucho viento o por 
contacto casual con un barril para agua de lluvia durante el uso estacional. Siempre deje un poco de agua en el barril para estabilizarlo.

Riesgo de instalación
Podría sufrir lesiones durante el proceso de instalación cuando se manipulan los bordes filosos de las tuberías de desagüe o se practican orificios 
en las tuberías de desagüe para colocar el desviador Flexi-Fit™ o la manguera de desagüe. Para evitar lesiones, siempre utilice guantes adecuados 
para protegerse de cortes o rasguños y anteojos de seguridad para evitar lesiones a los ojos. Para evitar daños en el revestimiento de la vivienda, 
coloque alguna protección (como por ejemplo, planchas de madera laminada) entre la tubería de desagüe y el revestimiento para evitar los daños 
que podría causar una instalación incorrecta. Si el orificio de la tubería de desagüe no está bien situado podría dañarse la tubería y ésta deberá 
ser reemplazada. Lea las instrucciones de instalación con mucha atención antes de practicar orificios en la tubería de desagüe. Cuando tome las 
medidas de la tubería de desagüe para realizar el orificio, asegúrese de calcular toda la distancia adicional que necesita para colocar el barril para 
agua de lluvia sobre una base elevada a ras.

Riesgo de contaminación
Nunca permita a personas o animales beber agua de un barril para agua de lluvia. Nunca utilice el agua de un barril para agua de lluvia para coci-
nar, bañarse, lavar ropa o vajilla y utensilios de mesa o de alguna otra manera que podría resultar en ingestión de agua contaminada. El agua en el 
barril para agua de lluvia podría estancarse o contaminarse con bacterias, parásitos microscópicos, virus u otros compuestos orgánicos o inorgá-
nicos. El beber agua estancada o contaminada podría resultar en enfermedades graves o fatales. Algunos ejemplos de enfermedades causadas 
por haber bebido agua contaminada son cólera, tifus, disentería, gastroenteritis, hepatitis, criptosporidiosis y giardiasis. Si necesita información 
adicional sobre estas enfermedades, sus síntomas o tratamientos, consulte a un médico o comuníquese con el Centro de Control y Prevención de 
Enfermedades, la Organización Mundial de la Salud o la Oficina de Salud Mundial.
En caso de consumo accidental de agua contaminada, CONSULTE A UN MÉDICO INMEDIATAMENTE.

Riesgo de infestación
La instalación incorrecta de un barril para agua de lluvia, el uso de un barril para agua de lluvia sin su correspondiente tapa, la colocación y el blo-
queo incorrectos de la tapa, el uso de un barril para agua de lluvia rajado o dañado y la falta de limpieza regular de canalones, tuberías de desagüe 
y desviadores pueden resultar en infestación con larvas de mosquitos. Los mosquitos pueden transmitir enfermedades. Los mosquitos necesitan 
agua para desarrollarse y los recipientes de todo tipo que contienen agua, incluidos los barriles para agua de lluvia, son hábitats potenciales para 
los mosquitos. Sin embargo, los mosquitos pueden controlarse fácilmente si se elimina su hábitat. Para reducir el riesgo de crear hábitats para los 
mosquitos es esencial que respete las instrucciones de colocación correcta y utilice el barril para agua de lluvia como se describe en estas instruc-
ciones. Algunas de las enfermedades que transmiten los mosquitos son virus del Nilo Occidental, diversas cepas de encefalitis, dirofilariasis canina, 
fiebre amarilla, malaria, fiebre de Chikungunya, virus del bosque de Semliki, virus del bosque Barmah, virus del río Ross, virus Sindbis y dengue. 
Si necesita información adicional acerca de las enfermedades transmitidas por mosquitos en su región, síntomas o tratamientos, consulte a un 
médico o bien, comuníquese con el Centro de Control y Prevención de Enfermedades, la Organización Mundial de la Salud o la Oficina de Salud 
Mundial.

Risque de noyade
Pour éviter la noyade d’un enfant ou d’un animal, utilisez toujours une citerne pluviale avec un couvercle à verrouillage. Placez solidement et 
verrouillez toujours le couvercle sur la citerne. Si vous avez des enfants ou des animaux, ou si vous habitez près d’enfants ou d’animaux, veuillez 
vous reporter aux directives concernant l’installation de la fonction de verrouillage pour une sécurité supplémentaire. N’utilisez jamais une citerne 
pluviale sans verrouiller le couvercle. N’utilisez pas une citerne pluviale si le couvercle est brisé, endommagé, craquelé ou s’il ne peut pas être 
placé solidement et verrouillé sur la citerne. Ne laissez jamais les enfants ou les animaux jouer sur, dans ou près d’une citerne pluviale. Ne placez 
jamais une citerne pluviale près d’une terrasse, d’une galerie, d’escaliers ou d’autres obstacles qui pourraient être utilisés par des enfants ou des 
animaux pour grimper au-dessus, sur ou dans la citerne pluviale. Ne placez jamais une citerne pluviale dans un endroit qui permettrait à une per-
sonne ou un animal de tomber d’une surface surélevée dans ou sur la citerne pluviale. Une citerne pluviale n’est pas un jouet. Ne laissez pas des 
enfants sans surveillance près d’une citerne pluviale.

Risque d’électrocution
Si les tuyaux de descente des eaux pluviales contiennent des câbles de chauffage ou d’autres conduites électriques, des blessures graves, la mort 
ou des dommages matériels peuvent se produire si des précautions ne sont pas prises pendant l’installation pour éviter les électrocutions ou les 
incendies. Ne coupez pas les tuyaux de descente des eaux pluviales sans d’abord les examiner pour vous assurer qu’il n’y ait pas de câbles ou de 
conduites.

Risque de renversement
ISi elle n’est pas correctement placée, la citerne pluviale peut basculer et entraîner des problèmes avec la protection du débordement automati-
que et l’accumulation d’eau, ce qui pourrait causer des dommages matériels ou la création d’une zone idéale d’un gîte à moustiques; VEUILLEZ 
VOUS REPORTER À L’AVERTISSEMENT D’INFESTATION. Un renversement peut aussi se produire si la citerne est mal placée et causer des bles-
sures ou la mort aux gens ou aux animaux, des dommages matériels ou des dommages à la citerne elle-même. Ne placez jamais une citerne sur 
une surface qui n’est pas solide et de niveau. Une citerne vide pèse beaucoup moins qu’une citerne qui contient de l’eau. Ne tentez pas de dépla-
cer une citerne qui contient de l’eau. Évitez tout déplacement ou mouvement durant des conditions venteuses ou lors d’un contact accidentel 
avec une citerne durant l’utilisation saisonnière. Laissez un peu d’eau dans la citerne pour l’aider à la stabiliser.

Danger d’installation
Des blessures peuvent se produire durant le processus d’installation lors de la manipulation des rebords tranchants des tuyaux de descente des 
eaux pluviales ou le perçage de trous dans le tuyau de descente pour le déflecteur Flexi-Fit™ ou le tuyau de vidange. Pour éviter les blessures, 
portez toujours des gants appropriés pour vous protéger des coupures et des égratignures et des lunettes de sécurité pour éviter les blessures 
oculaires. Pour éviter d’endommager le bardage de votre maison, insérez un écran protecteur (comme une feuille de contre-plaqué) entre le 
tuyau de descente et le bardage pour aider à protéger ce dernier des dommages causés par une mauvaise installation. Le tuyau de descente des 
eaux pluviales peut être endommagé si le trou est mal placé et le tuyau de descente devra alors être remplacé. Veuillez lire les directives d’instal-
lation soigneusement avant de percer des trous dans le tuyau de descente des eaux pluviales. Lorsque vous mesurez le tuyau de descente pour 
déterminer l’emplacement du trou, assurez-vous de tenir compte de toute exigence de hauteur supplémentaire découlant du placement d’une 
citerne pluviale sur une base élevée de niveau.



Warranty
This is a limited warranty. There are no warranties express or implied, which extend beyond the warranty described in this document.

Limited Warranty:

EarthMinded LLC warrants the product for a period of  one (1) Year from the date of purchase from EarthMinded LLC or an authorized distributor from defects in 
materials and workmanship. During the warranty period, EarthMinded LLC will repair or replace a defective product with a new or repaired product without charge 
to you. Shipping or processing fees may apply. It is at EarthMinded LLC’s sole discretion to repair or replace products under warranty. To validate the warranty, 
proof of purchase must be provided. To obtain service under this warranty, you must contact Customer Service at:

EarthMinded LLC 		 Customer Service Number:
366 Greif Parkway 	 1 (877) 264-0305
Delaware, OH 43015

with a description of the problem with the product. EarthMinded LLC will then give you a “Return Number” to be posted on the outside and inside of the container 
in which you return the product. No returned product will be accepted by EarthMinded LLC without this number. Proof of purchase must accompany the product. 
This is the sole warranty of EarthMinded LLC. NO OTHER WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTY OF 
MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE OR USE, ARE MADE BY Earth Minded LLC OR ARE AUTHORIZED TO BE MADE WITH RESPECT 
TO THIS PRODUCT. EarthMinded LLC undertakes no responsibility for the quality of the goods except as otherwise provided in this warranty. 
The warranty does not extend to the following:

This warranty does not apply to defects due directly or indirectly to misuse, abuse, negligence, accidents, repairs made by others, or alterations or lack of proper 
maintenance to the product.

1.   Damage or injury to a building or to property from attaching a rain barrel or diverter to the exterior of the building, including but not limited to gutters or 
     downspouts.

2.  Damage, injury or death due to improper placement of a rain barrel.

3.  Damage, injury or death due to improper installation of a rain barrel.

4.  Damage, injury or death due to a rain barrel tilting or tipping over.

5.  Sickness, disease or death resulting from livestock, pets and humans consuming the water collected or using the water for cooking, bathing, washing laundry,
     cleaning dishes and eating utensils.

6.  Disease or death of trees, bushes, plants, gardens or crops.

7.   Injury, death or property damage resulting from using a hole saw when modifying the downspout.

8.  Injury or death resulting from improperly handling sharp edges caused while modifying the gutters/downspouts.

9.  Injury, death or property damage from using any of the tools required for assembly of a rain barrel. 

10. Injury or death resulting from the performance of maintenance for the gutters, downspouts or the rain barrel.

Limitation of liability:  The entire liability of EarthMinded LLC with respect to this product shall be limited to the purchase price paid for the product. 
EarthMinded LLC has the sole discretion to repair or, if not possible to repair, to replace the product.

Miscellaneous:  EarthMinded LLC reserves the right to change specifications at any time to improve the quality of our products.

Garantía
Esta es una garantía limitada. No se otorgan garantías explícitas o implícitas adicionales a las que se describen en el presente documento. 

Garantía limitada:

EarthMinded LLC garantiza el producto por un período de un (1) año desde la fecha de compra a EarthMinded LLC o a un distribuidor autorizado por defectos de 
materiales o mano de obra. Durante el período de garantía, EarthMinded LLC reparará o reemplazará un producto defectuoso por otro nuevo o 
reparado sin cargo para usted. Podrían aplicarse cargos por envío o procesamiento. La reparación o el reemplazo de productos en garantía queda a exclusivo cri-
terio de EarthMinded LLC. Para validar la garantía debe presentarse un comprobante de compra. Para obtener servicio técnico según esta garantía, comuníquese 
con el servicio de Atención al Cliente en:

EarthMinded LLC     	 Número de Atención al Cliente:
366 Greif Parkway   	 1(877)264-0305 
Delaware, OH 43015

y describa el problema que presenta el producto. Después, EarthMinded LLC le informará un “Número de devolución” que debe constar en las partes exterior e 
interior del paquete en el que devuelve el producto. EarthMinded LLC no aceptará la devolución de ningún producto sin este número. También debe adjuntarse un 
comprobante de compra. Esta es la única garantía que otorga EarthMinded LLC. Earth Minded LLC NO OTORGA O NO AUTORIZA NINGUNA OTRA GARANTÍA, 
YA SEA EXPLÍCITA O IMPLÍCITA, COMO POR EJEMPLO UNA GARANTÍA DE APTITUD PARA LA VENTA O IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO O USO ESPECÍFICO 
CON RESPECTO A ESTE PRODUCTO. EarthMinded LLC no asume responsabilidad alguna por la calidad de los productos salvo lo dispuesto en esta garantía. La 
garantía no se extiende a lo siguiente:

Esta garantía no se aplica a defectos que se deben ya sea en forma directa o indirecta a uso incorrecto, maltrato, negligencia, accidentes, reparaciones realizadas 
por terceros o a alteraciones o falta de mantenimiento correcto del producto

1.   Daños o lesiones a un edificio o materiales por haber fijado un barril para agua de lluvia o un desviador a la parte exterior del edificio incluidos, entre otros,

     canalones o tuberías de desagüe.

2.  Daños, lesiones o lesiones fatales debido a la colocación incorrecta de un barril para agua de lluvia.

3.  Daños, lesiones o lesiones fatales debido a la instalación incorrecta de un barril para agua de lluvia.

4.  Daños, lesiones o lesiones fatales debido a que un barril para agua de lluvia se inclinó o volcó.

5.  Náusea, enfermedad o muerte por el consumo por parte de ganado, mascotas o seres humanos del agua acumulada o por el uso del agua en el barril para 

     cocinar, bañarse, lavar ropa o lavar vajilla y utensilios de mesa.

6.  Enfermedad o muerte de árboles, arbustos, plantas, jardines o cultivos.

7.  Lesiones, lesiones fatales o daños materiales resultantes del uso de una sierra perforadora para modificar la tubería de desagüe.

8.  Lesiones o lesiones fatales resultantes del manejo indebido de bordes filosos causadas por haber modificado los canalones y las tuberías de desagüe.

9.  Lesiones, lesiones físicas o daños materiales por haber utilizado algunas de las herramientas necesarias para armar un barril para agua de lluvia.

10. Lesiones o lesiones fatales resultantes de las tareas de mantenimiento de canalones, tuberías de desagüe o el barril para agua de lluvia.

Limitación de responsabilidad: Toda la responsabilidad de EarthMinded LLC con respecto a este producto estará limitada al precio de compra pagado por el 
producto. La decisión de reparar el producto o, si no fuera posible repararlo, reemplazar el producto queda al exclusivo criterio de EarthMinded LLC.

Varios: EarthMinded LLC se reserva el derecho a cambiar las especificaciones en cualquier momento para mejorar la calidad de los productos que ofrece.

Garantie
Il s’agit d’une garantie limitée. Il n’y a pas de garantie expresse ou implicite au-delà de la garantie décrite dans ce document. 

Garantie limitée :

EarthMinded LLC garantit le produit pendant une période d’un (1) an à compter de la date d’achat d’EarthMinded LLC ou d’un distributeur autorisé contre les dé-
fauts de matériaux et de fabrication. Durant la période de garantie, EarthMinded LLC réparera ou remplacera un produit défectueux par un produit neuf ou réparé, 
et ce, sans frais pour vous. Des frais d’expédition ou de traitement peuvent s’appliquer. EarthMinded LLC réparera ou remplacera, à son entière 
discrétion, les produits garantis. Pour valider la garantie, une preuve d’achat doit être fournie. Pour obtenir le service en vertu de cette garantie, vous devez 
communiquer avec le service à la clientèle à :

EarthMinded LLC                Numéro du service à la clientèle :
366 Greif Parkway   	 1(877)264-0305 
Delaware, OH 43015 É.-U

avec un description du problème relative au produit. EarthMinded LLC vous donnera alors un « Numéro de retour » qui devra être inscrit à l’extérieur et à 
l’intérieur de la boîte dans laquelle vous retournerez le produit. Aucun produit retourné ne sera accepté par EarthMinded LLC sans ce numéro. Une preuve d’achat 
doit accompagner le produit. Ceci représente la seule garantie de EarthMinded LLC. AUCUNE AUTRE GARANTIE, EXPRESSE OU IMPLICITE, Y COMPRIS SANS 
EN EXCLURE D’AUTRES, LES GARANTIES DE VALEUR MARCHANDE OU D’ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER, N’EST OFFERTE PAR EarthMinded LLC OU 
NE PEUT ÊTRE OFFERTE EN CE QUI CONCERNE CE PRODUIT. EarthMinded LLC n’est pas responsable de la qualité de la marchandise à l’exception de ce qui est 
prévu dans la garantie. La garantie ne couvre pas les éléments suivants :

Cette garantie ne s’applique pas aux défauts causés, directement ou indirectement, par une mauvaise utilisation, de l’abus, la négligence, des accidents, des 
réparations effectuées par d’autres, des modifications ou le manque d’entretien approprié relativement au produit.

1.   Les dommages causés à un bâtiment ou une propriété lors de la fixation d’une citerne pluviale ou d’un déflecteur à l’extérieur du bâtiment, y compris, sans en
     exclure d’autres, les gouttières ou les tuyaux de descente des eaux pluviales.

2.  Les dommages, les blessures ou la mort causés par le mauvais placement d’une citerne pluviale.

3.  Les dommages, les blessures ou la mort causés par la mauvaise installation d’une citerne pluviale.

4.  Les dommages, les blessures ou la mort causés par l’inclinaison ou le renversement d’une citerne pluviale.

5.  Les maladies ou la mort découlant de la consommation de l’eau recueillie par du bétail, des animaux et des humains ou de l’utilisation de cette dernière pour la
     cuisson, la baignade, la lessive, le lavage de la vaisselle et des ustensiles

6.  Les maladies ou la mort des arbres, des buissons, des plantes, des potagers ou des récoltes.

7.  Les blessures, la mort ou les dommages matériels découlant de l’utilisation d’une scie cylindrique pour la modification du tuyau de descente des eaux pluviales.

8.  Les blessures ou la mort découlant de la mauvaise manipulation des rebords tranchants lors de la modification des gouttières ou des tuyaux de descente des
     eaux pluviales.

9.  Les blessures, la mort ou les dommages matériels découlant de l’utilisation de l’un ou l’autre des outils requis pour l’assemblage d’une citerne pluviale.

10. Les blessures ou la mort découlant de la performance de l’entretien pour les gouttières, les tuyaux de descente des eaux pluviales ou la citerne pluviale.

    

Limite de la responsabilité : la responsabilité complète de EarthMinded LLC en ce qui concerne ce produit se limite au prix d’achat payé pour le produit. 
EarthMinded LLC choisira, à son entière discrétion, de réparer le produit et si la réparation n’est pas possible, de remplacer ce dernier.

Divers : EarthMinded LLC se réserve le droit de modifier les spécifications en tout temps pour améliorer la qualité de ses produits.

Risque de contamination
Ne laissez jamais des gens ou des animaux boire l’eau d’une citerne pluviale. N’utilisez jamais l’eau d’une citerne pluviale pour la cuisson, la 
baignade, la lessive ou laver de la vaisselle ou des ustensiles ou de toute autre façon qui pourrait entraîner l’ingestion de l’eau contaminée. L’eau 
dans une citerne pluviale pourrait devenir stagnante ou contaminée de bactéries, de parasites microscopiques, de virus ou d’autres composés 
organiques ou inorganiques. Boire de l’eau stagnante ou contaminée peut causer des maladies graves ou la mort. Des exemples de maladies cau-
sées par la consommation d’eau contaminée comprend le choléra, le typhoïde, la dysenterie, la gastro-entérite, l’hépatite, la cryptosporidiose et 
la giardiase. Pour de plus amples renseignements au sujet des maladies, leurs symptômes ou leurs traitements, veuillez consulter un profession-
nel de la santé ou communiquez avec le Centre pour le contrôle et la prévention des maladies, l’Organisation mondiale de la santé ou le Bureau 
de la santé mondiale.

En cas de consommation accidentelle d’eau contaminée, consultez un MÉDECIN IMMÉDIATEMENT.

Risque d’infestation
Improper installation of a rain barrel, using a rain barrel without its lid, failing to properly place and secure the lid, using a rain barrel that is 
citerne pluviale sans son couvercle, l’omission de placer et sécuriser le couvercle, l’utilisation d’une citerne qui est craquelée ou endommagée et 
l’oubli de nettoyer régulièrement les gouttières/tuyaux de descente des eaux pluviales et le déflecteur pourraient entraîner l’infestation de larves 
de moustiques. Les moustiques peuvent transmettre des maladies. L’eau est nécessaire au développement des moustiques et les contenants 
de tout type qui contiennent de l’eau, y compris les citernes pluviales, peuvent possiblement servir d’habitat pour les moustiques. Cependant, 
les moustiques peuvent être facilement contrôlés en éliminant leur habitat. Le respect des directives de placement et l’utilisation d’une citerne 
pluviale comme il est décrit dans ces directives sont essentiels pour réduire le risque de création d’habitats pour les moustiques. Les maladies 
transmises par les moustiques peuvent comprendre le virus West Nile, diverses souches d’encéphalite, la dirofilariose canine, la fièvre jaune, le 
paludisme, la fièvre chikungaya, le virus de la forêt de Simliki, le virus de la forêt de Barmah, le virus de la Ross River, le virus Sindbis et la dengue.
Pour de plus amples renseignements au sujet des maladies transmises par les moustiques dans votre région, leurs symptômes ou leurs traite-
ments, veuillez consulter un professionnel de la santé ou communiquez avec le Centre pour le contrôle et la prévention des maladies, l’Organisa-
tion mondiale de la santé ou le Bureau de la santé mondiale.


